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ПАТЕТО,
което дойде за вечеря

Стив Смолман Жуел Дредеми

Издателство „Фют“



Този ден вятърът в гората бил 
толкова силен, че разпилял 
всички дрехи от простора.

Яхнийка уловила един чорап.
Омлет захапал един панталон.

А вълкът хванал…

Па-пааа!

Олеле! Тази птица 
ще се блъсне в 

дървото!

Вък, Яхнийка и Омлет се разтичали 
насам-натам, за да ги хванат.



ОХ!

…малко пате!

- Миличкото! – ахнал вълкът. – 
Удари ли се?
Патето имало голяма цицина 
на главата и не можело 
да движи едното си крилце.

- Как се казваш? – попитала 
Яхнийка.
Патето се почесало по главата.
- Ами, не си спомням… - 
казало то.
- Добре, тогава ще ти викаме 
Ябълка, защото падна от 
ябълковото дърво – усмихнала 
се Яхнийка.

Вълкът внимателно 
поставил Ябълка 
на земята.



- Лека нощ! – прозял се вълкът. – Обичам 
къщата да е пълна. А и едва ли едно малко 
пате може да причини големи неприятности...

Патето се килнало насам, килнало се натам, заклатушкало се 
и забило човка в тревата.
- Хммм… – почесал се вълкът. – Май е по-добре тази нощ да останеш 
у нас.

- Благодаря! – грейнала Ябълка, когато вълкът превързал крилцето ѝ.

След това всички похапнали зеленчукова супа…

…и легнали да спят.

Лека нощ, Ябълке!


